John 1:1
Matthew 18:23



 is the preposition DIA plus the accusative of cause from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “Because of this” or “For this reason.”  Then we have the third person singular aorist passive indicative from the verb HOMOIOW, which means “to be compared.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The passive voice indicates that the subject receives the action of being compared.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.  This is not a subjunctive mood.  The translation “may be compared” is therefore incorrect.

Next we have the nominative subject from the feminine singular article and noun BASILEIA with the genitive of identity from the masculine plural article and noun OURANOS, meaning “the kingdom of the heavens.”  Then we have the dative indirect object from the masculine singular noun ANTHRWPOS and noun BASILEUS, meaning “to a human king.”

“For this reason the kingdom of the heavens can be compared to a human king,”
 is the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “who,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb THELW, which means “to wish, will, want or desire.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the king produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the aorist active infinitive from the verb SUNAIRW, which means “to settle accounts.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the king wished to produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive.

This is followed by the accusative direct object form the masculine singular noun LOGOS, which means “an account” (note the singular, mistranslated as a plural in the NASB).  Finally, we have the genitive of association from the masculine plural article and noun DOULOS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with his slaves.”

“who wished to settle an account with his slaves.”
Mt 18:23 corrected translation
“For this reason the kingdom of the heavens can be compared to a human king, who wished to settle an account with his slaves.”
Explanation:
1.  “For this reason the kingdom of the heavens can be compared to a human king,”

a.  Jesus continues with a logical inference that comes from the principle of unlimited forgiveness of a fellow-believer.  This standard of forgiveness applies to the behavior expected in the kingdom of the heavens, that is, in the millennial rule of our Lord.


b.  The standard of forgiveness in God’s kingdom is compared in Jesus’ parable and illustration of a king in that kingdom.  The human king might be illustrative of Jesus as the ruler of the world during the millennial, but the addition of the word ‘human’ indicates that this is a subordinate ‘king’ ruling one of the nations on earth during the millennial kingdom.


c.  The millennial kingdom isn’t just compared to the king personally, but to the actions of the king in his standard of forgiveness of others.  This human king understands grace, mercy, forgiveness, and faithfulness in forgiving as He has been forgiven by God.  He passes this standard on to others in how he forgives them.  He is very much a spiritually mature believer.  He has learned from the King of kings, how to be a righteous and just king in his own right.


d.  The Lord wants His future ‘kings’, the disciples, to be led by the example of this king.

2.  “who wished to settle an account with his slaves.”

a.  This king had been gracious in the past in loaning great sums of money to various people who worked for him or that are members of the king’s cabinet and manage various accounts for him (Secretary of the Treasury, Housing, Labor, etc.).  He invested in their projects, and now wants to be paid back.  The assumption is that the king has been fair in his loan, not charging interest (nothing regarding interest is mentioned in the illustration, and Jesus’ standard was that loans were to be made without charging interest), and giving the borrower plenty of time to make a profit and be able to pay back the loan in full.


b.  So the king determines to settle each account with the various slaves/servants/workers who have borrowed from him.  The king has every right to do this, when the loan has come due, which apparently it has in this example.  So the king is doing nothing wrong; he is just fulfilling the terms of the contract.


c.  The plural noun ‘slaves’ indicates that the king was fair in making similar arrangements with all his workers that so desired.  Not all received and wanted the same amount, but they all received fair terms, fair treatment, and agreed to the conditions of the contract.  No one is being conned, defrauded, taken advantage of, or cheated here.  Everything is legal, righteous, just, and what was agreed upon.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The reason why forgiveness must be unlimited is explained in a vivid parable.”


b.  “This parable mirrors the most common form of rabbinic parable—a story involving a king with servants or sons.  The king almost always stands for God; the servants, for God’s people.  Often obedient and disobedient servants provide a contrast between righteous and wicked behavior. Settling accounts is a natural metaphor for judgment.”


c.  “Jesus underlines His teaching with a parable, found only in this Gospel.  For this reason brings out an implication of the preceding.  Forgiveness is important in a sinful world where all people are sinners, in the first place because we are all in need of being forgiven, and in the second, because people keep on sinning against us so that we ourselves are constantly confronted with situations in which the followers of Jesus are required to forgive.  A king would have many officials who handled money in the various departments of state.  This king decided it was time to see how they had managed the money that had been entrusted to them.  The word rendered servants is the ordinary word for ‘slaves,’ but in accordance with the usage of the time it was commonly applied to those who served the king.  These people would not have been slaves in our sense of the term, but responsible officials in high office.”


d.  “These DOULOI (‘slaves/servants’) were the king’s satraps, who had been appointed by him to rule great parts of his domain and to turn into his treasuries the grand revenues of their provinces.  Under an Oriental king, great lords though they were in their own right, they would be subject to his absolute authority and would thus be nothing but the king’s DOULOI.”
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